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DRIFTING SPEEDY 

Notice d’utilisation 
Instructions d’origine 

 

Vous venez d’acquérir Drifting Speedy et nous vous en remercions. Afin de devenir un 

pilote hors pair nous vous conseillons de lire attentivement les instructions ci-dessous.  

A vous les drifts et cascades de folie ! 

 

AVERTISSEMENTS 

 

Attention, bien lire et conserver cette notice d’utilisation pour pouvoir s’y reporter 

ultérieurement.  

 

 

Attention ! Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Petits 
éléments. Danger d'étouffement. 

 Ce jouet convient aux enfants âgés de 6 ans et plus afin qu’ils puissent 
l’utiliser correctement. Toujours utiliser la voiture en présence d’un 
adulte.  
 
Il convient que le jouet soit utilisé avec précaution de par les qualités 
d’adresse qu’il requiert et afin d’éviter toutes collisions susceptibles 
de blesser l’utilisateur ou des tiers.  
 

 Ne pas utiliser près de la foule, sur la route ou partout où il y a un 
risque de causer des dommages. 
 

 Attention à ne pas endommager les meubles et vitres en utilisant la 
voiture à l’intérieur. Lors d’une utilisation en extérieur, arrêter 
immédiatement de jouer si le tonnerre gronde. 
 

 La voiture doit être examinée régulièrement pour déceler les 
détériorations du câble d’alimentation, de la fiche, de l’interrupteur 
ou d’autres parties, ainsi que ses accessoires. En cas de 
détériorations, ne pas utiliser le jouet jusqu’à réparation. 
 

Ne pas immerger la voiture, celle-ci étant fabriquée avec des 
composants électroniques. 
Attention ! Ne pas démonter ou modifier la voiture et ses accessoires 
sous peine qu’ils ne fonctionnent plus correctement. 
 
 

 La voiture doit être rechargée uniquement avec un chargeur les 
caractéristiques suivantes : 5V DC – 0,5 à 2A. 
 
Le bracelet doit être rechargé uniquement avec le câble USB fourni 

et un chargeur pour jouets ayant les caractéristiques suivantes : 5V 
DC-0.5-2A. 
 
 
AVERTISSEMENTS DES PILES ET BATTERIES 
 

 Les piles ne doivent pas être rechargées. Les batteries doivent être 
chargées uniquement par des adultes. Les différents types de piles 
ou batteries, ou les piles et batteries neuves et usagées ne doivent 
pas être mélangés. Les piles ou batteries doivent être mises en 
respectant la polarité (+ et -).  Les piles ou batteries usées doivent 
être enlevées du jouet. Les bornes de l'alimentation ne doivent pas 
être mises en court-circuit. 
 
Les batteries de la voiture et du bracelet doivent être chargés 
uniquement par des adultes ou par des enfants âgés au moins de 8 
ans".  
 

 Ce jouet contient un accumulateur non remplaçable dans le bracelet. 
 

 Attention, l’alimentation n’est pas un jouet.  
 

 

Appareil de la classe III 

 

Veuillez apporter votre appareil au centre de collecte de l’organisme 
d’élimination des déchets de votre commune. D’après la loi relative 
aux appareils électriques et électroniques, les propriétaires 
d’appareils usagés sont tenus d’apporter tous les anciens appareils 
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électriques et électroniques dans un collecteur séparé. L’icône ci-
contre signifie que vous ne devez en aucun cas jeter votre appareil 
dans les ordures ménagères ! 

 

Mise en danger de l’homme et pollution de l’environnement causées 
par les piles ! Ne jamais ouvrir, endommager, avaler les piles ou ne 
jamais faire pénétrer leur contenu dans l’environnement. Elles 
peuvent contenir des métaux lourds, toxiques et nuisible pour celui-
ci. Retirez les piles de l’appareil avant de l’éliminer. Vous êtes tenu par 
la loi d’éliminer les piles en les déposant chez un revendeur ou en les 
déposant dans les collecteurs correspondants de l’organisme 
d’élimination des déchets local. L’élimination des piles est gratuite. Le 
symbole signifie que vous ne devez en aucun cas jeter les piles dans 
les ordures ménagères, mais que vous devez les apporter à un centre 
de collecte. 

 

Déclaration de conformité :  

Le soussigné, PASSAT SA, déclare que l’équipement radioélectrique du type DRIFTING 

SPEEDY – CAR03 – UD2196A est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de 

la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse internet suivante : 

https://www.bestoftoys.fr/ 

 

CONTENU DU PACK 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 – Voiture Drifting Speedy 3 – Batterie rechargeable pour la voiture et son câble 

de charge USB 
2 – Manette de contrôle 2.4 GHz 4– Bracelet et son câble de charge USB 

 

 

 

 

Nom du produit DRIFTING SPEEDY 

Référence CAR03 – UD2196A 

Bande fréquence 2410-2473 MHz 

Puissance radiofréquence maximum 3 dBm 

Temps de charge de la voiture 2h30 

Autonomie de la voiture 15-17 min 

Temps de charge du bracelet 0h30 min 

Autonomie du bracelet 6h00 

Portée 35 m avec télécommande / 20 m avec bracelet 

Matière principale ABS 

Type de piles pour la manette 2 x AA 1.5V LR6 (non incluses) 

Batterie rechargeable de la voiture 7.4V DC 600 mAh « Li-ion » 

Dimensions 33 (L) x 18 (P) x 8,5 (H) cm 

 

 

MANETTE DE CONTROLE 

 

 

 

 

 
1 – En arrière 
2 – En avant 
3 – Bouton de démonstration 
4 – Voyant lumineux 

 
5 – Muet 
6 – Tourner à gauche 
7 – Tourner à droite 
8 – Changement de forme 
(tout-terrain ou course) 

 

2 1 3 4 

1 

2 
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https://www.bestoftoys.fr/
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Pour établir la connexion entre la manette 2.4 GHz et la voiture : 
1/ Allumer la manette de contrôle. Le voyant lumineux clignote.  

2/ Installer la batterie dans la voiture et mettre celle-ci sur la position ON. 

3/ La synchronisation est faite lorsque le voyant lumineux de la télécommande ne clignote 

plus. Vous êtes prêt à piloter. 

 

ATTENTION à bien respecter cet ordre pour la synchronisation de la manette avec la 

voiture. Il ne peut y avoir qu’une seule manette connectée en même temps par voiture 

pour éviter les interférences. 

 

CONSEIL : si le voyant de la manette clignote toujours, recharger la batterie de la voiture 

avec la prise de charge sur le secteur (voir chap. « Charge de la batterie »).  

Au-delà d’1 minute, si la connexion entre la voiture et le signal 2.4 GHz de la manette ne 

se fait pas, la manette se mettra en veille (témoin lumineux éteint) : il suffit alors 

d’appuyer sur n’importe quel bouton pour sortir du mode veille. 

Recommencer les différentes étapes ci-dessus si la connexion n’est pas établie.  

Si une connexion était établie entre une autre manette ou une autre voiture, tout mettre 

en position OFF. 

 

 

 

 

 

 

 

BRACELET DE CONTROLE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pour établir la connexion entre le bracelet et la voiture : 
1/Presser le bouton ON/OFF pendant 2 secondes : les lumières s’allument. 

2/ Installer la batterie dans la voiture et mettre celle-ci sur la position ON. 

3/ Presser le bouton ON/OFF une nouvelle fois pour démarrer : les lumières blanche, verte 

et bleue (ci-après « les 3 lumières ») clignotent lentement l’une après l’autre. 

CONSEIL : si la connexion ne se fait pas entre le bracelet et la voiture, tout éteindre et 

recommencer les différentes étapes ci-dessus. 

4/ La lumière rouge est l’indicateur de charge : elle reste allumée tout le temps de la charge. 

Quand elle est éteinte, le bracelet est totalement chargé. 

5/ Quand le bracelet n’est plus suffisamment chargé, les lumières bleue et verte sont 

éteintes. 

 

Pour activer le mode auto-démonstration : presser rapidement le bouton de contrôle (situé 

au niveau du doigt). 3 morceaux de musique vont alors se lancer. 

ATTENTION à bien utiliser le câble de charge fourni avec le bracelet. 

 

INSTALLATION 

 
Avant de démarrer : 

1/ Charger le bracelet (voir chap. « Charge de la batterie »). 

2/ Charger la batterie de la voiture (voir chap. « Charge de la batterie »). 

3/ Installer 2 piles 1.5V AA dans la manette de contrôle après ouverture du boîtier arrière, 

puis bien refermer le boîtier, le tout à l’aide d’un tournevis. 

 

 

Attention à bien respecter la polarité des piles (+ / -). 

Remplacer les piles quand elles sont usées : ne pas les 

laisser dans la manette. 

 

 

CHARGE DE LA BATTERIE 

 
VOITURE :  

Ouvrir le boîtier situé sous la voiture avec un tournevis. Sortir la 

batterie de la voiture et la connecter au câble de charge USB fourni. 

Brancher la prise USB sur une prise de chargeur pour jouet (5V DC-1A). 

Il faut compter environ 2h30 pour recharger la batterie complètement.  

Replacer la batterie dans son compartiment et refermer le boîtier.  

Pour allumer, presser le 

bouton ON/OFF pendant 2s 

Lumières 

Bracelet flexible en caoutchouc 

Anneau pour index 

Bouton de contrôle 

Interrupteur ON/OFF 

de la voiture 
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1/ Le témoin lumineux est rouge : la batterie n’est pas chargée. 

2/ Le témoin lumineux clignote (rouge/vert) : la batterie est en cours de chargement. 

3/ Le témoin lumineux est vert : la charge est terminée.  

 

Attention, la batterie de la voiture doit être chargée uniquement par un adulte. Le chargeur 

n’est pas un jouet.  

 
BRACELET :  

Brancher le bracelet au câble de charge USB fourni avec, puis 

brancher le câble sur une prise de chargeur USB. 

Il faut compter environ 30 minutes pour recharger 

complètement le bracelet. 

 

1/ Le témoin lumineux est rouge : la batterie est en cours de 

chargement. 

3/ Le témoin lumineux est éteint : la charge est terminée.  

 

Attention, l’accumulateur du bracelet n’est pas remplaçable. 

 

UTILISATION 
 

Afin de piloter en toute sécurité, nous vous conseillons d’éviter les jours orageux et les 

endroits avec beaucoup d’obstacles (comme des bâtiments ou arbres). Il est strictement 

interdit de faire rouler Drifting Speedy près de la foule ou sur la route en présence de 

voitures. Il ne faut également pas faire rouler Drifting Speedy dans de la boue ou des flaques 

d’eau sous peine d’endommager ses composants électroniques. 

ATTENTION ! La distance de contrôle de la voiture est +/- 35m avec la télécommande et 

de +/-20 m avec le bracelet. Au-delà vous perdrez la connexion entre la manette et la 

voiture. 

Bien veiller à ce que l’interrupteur de la voiture soit en position ON. S’il est sur OFF, la 

voiture est éteinte et ne pourra donc pas fonctionner. 

 

Quand la batterie de la voiture est faible, cela affecte les directions gauche/droite et ralentit 

le changement de forme de la voiture. 

 

 

Pilotage avec la manette 2.4 GHz 

Attention de bien appairer la manette avec Drifting Speedy.  

1/ Allumer la voiture Drifting Speedy et la manette. 

2/ Utiliser les boutons « En avant / En arrière » de la manette pour faire avancer ou reculer 

la voiture (voir chap. « Manette de contrôle »). 

3/ Utiliser les boutons « Gauche / Droite » de la manette pour faire tourner la voiture à 

gauche ou à droite (voir chap. « Manette de contrôle »). 

4/ Appuyer sur le bouton central pour passer de la voiture tout-terrain à la voiture de course 

et inversement (voir chap. « Manette de contrôle »).  

5/ Quand la voiture est en position OFF, la manette entre en mode veille automatiquement. 

 

Pilotage avec le bracelet 

Attention de bien appairer le bracelet avec Drifting Speedy.  

Comment porter le bracelet ? 

 

1/ Insérer le pouce dans le trou 
du bracelet 

2/ Le fermer avec les trous 3/ Presser le bouton pour 
contrôler la voiture 

1/ Allumer la voiture Drifting Speedy et le bracelet. 

2/ Le pilotage avec le bracelet se fait grâce à la main.  

3/ Eteindre Drifting Speedy après utilisation (interrupteur OFF) et le bracelet (ON/OFF). 

 

 

 

 

 

     

 
1/ En pressant le bouton, 
monter la main pour passer du 
mode ‘course’ au mode ‘tout-
terrain’ 

2/ En pressant le bouton, 
baisser la main pour passer du 
mode ‘tout-terrain’ au mode 
‘course’ 

3/ Baisser le poing pour 
reculer 
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4/ Redresser le poing pour 
avancer 

5/ Tourner le poing vers la 
gauche pour tourner à gauche 

6/ Tourner le poing vers la 
droite pour tourner à droite 

 

Précautions 

 

1/ Eviter les obstacles qui risqueraient d’abîmer la voiture et son fonctionnement. 

2/ Ne pas toucher les roues en mouvement pour éviter tout blessure. 

3/ Ne pas essayer de changer manuellement la forme de la voiture : les pièces internes 

seront endommagées. 

4/ La voiture est fabriquée avec des circuits électroniques complexes et des composants 

électroniques : ne pas démonter la voiture et ne pas modifier les circuits imprimés. 

5/ Faire attention à bien éloigner les cheveux ou vêtements qui pourraient être pris dans 

les roues en action de la voiture. 

 

Arrêt 

 

Afin de préserver la batterie, la débrancher à la fin de l’utilisation et mettre tous les 

appareils sur OFF. Retirer également les piles de la manette de contrôle.  

 

NETTOYAGE ET STOCKAGE 

Pour nettoyer votre voiture Drifting Speedy, utiliser un chiffon doux et sec. Ne pas utiliser 

de détergent. Manipulez votre voiture avec précaution. 

Pour stocker votre voiture : ne pas l’exposer à une source de chaleur et la tenir à distance 

de la lumière directe du soleil, de températures élevées et de l’humidité, pour éviter tout 

risque de court-circuit ou de feu électrique. 

 

Retirer les piles de la manette et la batterie de la voiture avant de les ranger ou de les 

transporter, et tout ranger dans une boîte ou un carton pour ne pas les endommager. 

 

 

 

 

 

CAUSES & SOLUTIONS PANNES 

PANNES RAISONS SOLUTIONS 
La voiture ne répond pas 1. La batterie est épuisée. 

2. La manette n’est pas 
appairée à la voiture ou la 
voiture est sur OFF. 

3. Les piles de la manette ou la 
batterie de la voiture ne sont 
pas installées correctement. 

1. Charger la batterie. 
2. Allumer la voiture sur ON 

et recommencer la 
procédure de connexion. 

3. Installer les piles et la 
batterie selon les 
informations de polarité 
indiquées sur les boîtiers. 

La voiture est 
incontrôlable ou la 
distance de contrôle est 
raccourcie 

1. Les piles de la manette sont 
vides ou la puissance de 
batterie de la voiture est 
faible. 

2. Il y a peut-être des 
interférences à proximité. 

1. Remplacer les piles de la 
manette par des piles 
neuves ou recharger la 
batterie de la voiture. 

2. Replacer la batterie de la 
voiture. 

Protection contre les cas 
exceptionnels 

La voiture est gênée par une 
force externe et elle ne peut pas 
fonctionner correctement ou le 
circuit électronique est en court-
circuit. 

Remettre la voiture sous 
tension, protection de 
l’alimentation de la voiture 
télécommandée. 

 

Adresse du fabricant :  

ZhengGuang Pastic Toy Co.,Ltd 

Chenghai District,Shantou City,Guangdong Province, China 

 

 

 

 

 

            
       
           
             



V2/20230623 
-DE- 

DRIFTING SPEEDY 

Bedienungsanleitung 
Übersetzung der Originalanleitung 

 
Sie haben Drifting Speedy erworben und wir danken Ihnen dafür. Um ein 

außergewöhnlicher Fahrer zu werden, empfehlen wir Ihnen, die folgenden Anweisungen 

aufmerksam zu lesen.  

Wir wünschen Ihnen viel Spaß beim Driften und bei verrückten Stunts! 

 

WARNUNGEN 

 

Achtung, lesen Sie diese Bedienungsanleitung gut durch und bewahren Sie sie auf, um 

später nachschlagen zu können. 

 

 

Bitte beachten. Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren. Kleine 
Elemente. Erstickungsgefahr. 

 Dieses Spielzeug ist für Kinder ab 6 Jahren geeignet, damit sie es 
richtig benutzen können. Benutzen Sie das Auto immer in 
Anwesenheit eines Erwachsenen. 
 
Das Spielzeug sollte mit Vorsicht benutzt werden, da es 
Geschicklichkeit erfordert und um Zusammenstöße zu vermeiden, 
die zu Verletzungen des Benutzers oder Dritter führen könnten. 
 

 Nicht in der Nähe von Menschenmengen, auf der Straße oder überall 
dort verwenden, wo die Gefahr besteht, dass Schäden verursacht 
werden. 
 

 Achten Sie darauf, dass bei der Benutzung in geschlossenen Räumen 
keine Möbel oder Fensterscheiben beschädigt werden. Beenden Sie 
bei der Verwendung im Freien sofort das Spiel, wenn es donnert. 
 

 Das Auto sollte regelmäßig auf Beschädigungen des Stromkabels, des 
Steckers, des Schalters oder anderer Teile sowie des Zubehörs 

untersucht werden. Bei Beschädigungen darf das Spielzeug bis zur 
Reparatur nicht benutzt werden. 
 
Tauchen Sie das Auto nicht unter Wasser, da es aus elektronischen 
Bauteilen hergestellt wird. 
Achtung! Zerlegen oder verändern Sie das Auto und sein Zubehör 
nicht, da es sonst nicht mehr richtig funktioniert. 
 

 Das Auto darf nur mit einem Ladegerät mit den folgenden 
Spezifikationen aufgeladen werden: 5V DC - 0,5 bis 2A. 
 
Das Armband sollte nur mit dem mitgelieferten USB-Kabel und 
einem Spielzeugladegerät mit den folgenden Spezifikationen 

aufgeladen werden: 5V DC-0.5-2A. 
 
 
WARNHINWEISE ZU BATTERIEN UND AKKUS 
 

 Batterien dürfen nicht aufgeladen werden. Akkus sollten nur von 
Erwachsenen aufgeladen werden. Verschiedene Arten von Batterien 
oder Akkus oder neue und gebrauchte Batterien oder Akkus dürfen 
nicht miteinander vermischt werden. Batterien oder Akkus müssen 
unter Beachtung der Polarität (+ und -) eingelegt werden.  
Verbrauchte Batterien oder Akkus müssen aus dem Spielzeug 
entfernt werden. Die Stromversorgungsanschlüsse dürfen nicht 
kurzgeschlossen werden. 
 
Die Batterien des Autos und des Armbands dürfen nur von 
Erwachsenen oder Kindern im Alter von mindestens 8 Jahren 
aufgeladen werden". 
 

 Dieses Spielzeug enthält einen nicht austauschbaren Akku im 
Armband. 
 

 

Gerät der Klasse III 
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Korrekte Entsorgung dieses Produkts (Elektromüll) 
(Anzuwenden in den Ländern der Europäischen Union und anderen 
europäischen Ländern mit einem separaten Sammelsystem.) Die 
Kennzeichnung auf dem Produkt bzw. auf der dazugehörigen 
Literatur gibt an, dass es nach seiner Lebensdauer nicht zusammen 
mit normalem Hausmüll entsorgt werden darf. Entsorgen Sie diese 
Gerät bitte getrennt von anderen Abfällen, um der Umwelt bzw. der 
menschlichen Gesundheit nicht durch unkontrollierte 
Müllbeseitigung zu schaden. Recyceln Sie das Gerät, um die 
nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu 
fördern. Private Nutzer sollten den Händler, bei dem das Produkt 
gekauft wurde oder die zuständigen Behörden kontaktieren, um in 
Erfahrung zu bringen, wie sie das Gerät auf umweltfreundliche Weise 
recyceln können. Gewerbliche Nutzer sollten sich an ihren 
Lieferanten wenden und die Bedingungen des Verkaufsvertrages 
konsultieren. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderem 
Gewerbemüll entsorgt werden. 

 

 

Batterien 
Verwenden Sie nur Batterien in der angegebenen Größe. 
Beachten Sie beim Wechsel die Polung (+/-). Falsch eingesetzte 
Batterien könnten zu Schäden am Gerät führen. Verwenden Sie 
niemals benutzte und neue Batterien gleichzeitig. Wechseln Sie immer 
den ganzen Satz. Verwenden Sie das Gerät über einen längeren 
Zeitraum nicht, entfernen Sie die Batterien. Verbrauchte Batterien 
gehören nicht in den Hausmüll - bitte umweltgerecht entsorgen 

 

Konformitätserklärung : 

Der Unterzeichner, PASSAT SA, erklärt, dass die Funkanlage des Typs DRIFTING SPEEDY - 

CAR03 - UD2196A mit der Richtlinie 2014/53/EU übereinstimmt. Der vollständige Text der 

EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse abrufbar: 

https://www.bestoftoys.fr/ 

 

 

 

 

PACKUNGSINHALT 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 – Drifting Speedy Auto 3 – Wiederaufladbarer Akku für das Auto und USB-

Ladekabel 
2 – Steuerkreuz 2,4 GHz 4– Armband und USB-Ladekabel 

 

 

Bezeichnung DRIFTING SPEEDY 

Typ CAR03 – UD2196A 

Frequenzband 2410-2473 MHz 

Maximale Hochfrequenzleistung 3 dBm 

Ladezeit des Autos 2h30 

Einsatzzeit des Autos 15-17 min 

Ladezeit des Armbands 0h30 min 

Einsatzzeit des Armbands 6h00 

RC-Reichweite  35 m mit Fernbedienung / 20 m mit Armband 

Hauptfach ABS 

Batterietyp für die Fernbedienung 2 x AA 1.5V LR6 (nicht enthalten) 

Wiederaufladbarer Akku des Autos 7.4V DC 600 mAh « Li-ion » 

Abmessungen 33 (L) x 18 (P) x 8,5 (H) cm 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 1 3 4 
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FERNBEDIENUNG 

 

 

 

 

 
1 – Rückwärts 
2 – Vorwärts 
3 – Demo-Schaltfläche 
4 – Leuchtanzeige 

 
5 – Stumm 
6 – Nach links abbiegen 
7 – Nach rechts abbiegen 
8 – Formwechsel (Offroad             
oder Rennen) 

 
 

So stellen Sie die Verbindung zwischen dem 2,4-GHz-Controller und dem Auto her:  

1/ Schalten Sie die Fernbedienung ein. Die LED-Anzeige blinkt.  

2/ Setzen Sie die Batterie in das Auto ein und schalten Sie die Batterie auf ON. 

3/ Die Synchronisierung ist erfolgt, wenn die Leuchtdiode der Fernbedienung nicht mehr 

blinkt. Sie sind nun bereit zum Steuern. 

ACHTEN Sie darauf, dass Sie diese Reihenfolge bei der Synchronisierung der 

Fernbedienung mit dem Auto einhalten. Es darf nur eine Fernbedienung pro Auto 

gleichzeitig angeschlossen sein, um Störungen zu vermeiden. 

 

 TIPP: Wenn die Leuchte am Joystick immer noch blinkt, laden Sie den Akku des Autos mit 

dem Netzstecker auf (siehe Kap. "Aufladen des Akkus").  

Wenn nach mehr als 1 Minute keine Verbindung zwischen dem Auto und dem 2,4-GHz-

Signal der Fernbedienung zustande kommt, geht die Fernbedienung in den Standby-

Modus über (LED-Anzeige erlischt): Drücken Sie dann einfach eine beliebige Taste, um den 

Standby-Modus zu beenden. 

Wiederholen Sie die verschiedenen oben genannten Schritte, wenn keine Verbindung 

zustande kommt.  

Wenn eine Verbindung zwischen einer anderen Fernbedienung oder einem anderen Auto 

hergestellt wurde, schalten Sie alles auf OFF. 

 

 

 

 

 

 

 

KONTROLLARMBAND 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

So stellen Sie eine Verbindung zwischen dem Armband und dem Auto her : 

1/Drücken Sie den ON/OFF-Knopf 2 Sekunden lang: Die Lichter gehen an. 

2/ Setzen Sie die Batterie in das Auto ein und schalten Sie die Batterie auf ON. 

3/ Drücken Sie die ON/OFF-Taste noch einmal, um das Gerät zu starten: Das weiße, grüne 

und blaue Licht (im Folgenden "die drei Lichter") blinken langsam nacheinander. 

 

TIPP: Wenn die Verbindung zwischen dem Armband und dem Auto nicht zustande 

kommt, schalten Sie alles aus und wiederholen Sie die oben beschriebenen Schritte. 

 

4/ Das rote Licht ist die Ladeanzeige: Es bleibt während des gesamten Ladevorgangs 

eingeschaltet. Wenn es erloschen ist, ist das Armband vollständig aufgeladen. 

5/ Wenn das Armband nicht mehr ausreichend aufgeladen ist, werden das blaue und das 

grüne Licht ausgeschaltet. 

 

1 

2 

3 
4 

5 6 

7 

8 

Zum Einschalten drücken Sie 

die ON/OFF-Taste für 2s 

Lichter 

Flexibles Armband aus Gummi 

Ring für Zeigefinger 

Kontrollknopf 

ON/OFF-Schalter des 

Autos 
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Um den Autodemonstrationsmodus zu aktivieren: Drücken Sie schnell die Steuertaste (auf 

Fingerhöhe). Daraufhin werden drei Musikstücke abgespielt. 

 

ACHTEN Sie darauf, dass Sie das mit dem Armband gelieferte Ladekabel verwenden. 

 

INSTALLATION 

 
Bevor Sie starten : 

1/ Laden Sie das Armband auf (siehe Kap. "Aufladen des Akkus"). 

2/ Laden Sie die Autobatterie auf (siehe Kap. "Aufladen der Batterie"). 

3/ Setzen Sie nach dem Öffnen des hinteren Gehäuses zwei 1,5V AA-Batterien in den 

Joystick ein und schließen Sie das Gehäuse wieder. 

 

 

Achten Sie auf die richtige Polarität der Batterien (+ / -). 

Ersetzen Sie die Batterien, wenn sie leer sind: Lassen Sie 

sie nicht in der Fernbedienung. 

 

 

LADEN DER AKKUS 

 

AUTO:  

Öffnen Sie das Gehäuse auf der Unterseite des Autos mit einem Schraubendreher. Nehmen 

Sie die Batterie aus dem Auto heraus und schließen Sie sie an das mitgelieferte USB-

Ladekabel an. Stecken Sie den USB-Stecker in eine Ladebuchse für Spielzeug (5V DC-1A). Es 

dauert etwa 2,5 Stunden, bis der Akku vollständig aufgeladen ist.  

Legen Sie den Akku wieder in sein Fach ein und schließen Sie das 

Gehäuse. 

 

1/ Die Kontrollleuchte leuchtet rot: Der Akku wird nicht geladen. 

2/ Die Leuchtanzeige blinkt (rot/grün): Der Akku wird geladen. 

3/ Die LED-Anzeige leuchtet grün: Der Ladevorgang ist abgeschlossen. 

 

Achtung: Die Autobatterie darf nur von einem Erwachsenen aufgeladen werden. Das 

Ladegerät ist kein Spielzeug. 

 

ARMBAND:  

Schließen Sie das Armband an das mitgelieferte USB-Ladekabel an 

und stecken Sie das Kabel in die Buchse eines USB-Ladegeräts. 

Es dauert etwa 30 Minuten, bis das Armband vollständig 

aufgeladen ist. 

1/ Die Kontrollleuchte ist rot: Der Akku wird geladen. 

3/ Die Kontrollleuchte ist aus: Der Ladevorgang ist abgeschlossen. 

 

Achtung: Der Akku des Armbands ist nicht austauschbar. 

 

NUTZUNG 
 

Um sicher zu fahren, sollten Sie stürmische Tage und Orte mit vielen Hindernissen (wie 

Gebäude oder Bäume) meiden. Es ist strengstens verboten, Drifting Speedy in der Nähe von 

Menschenmengen oder auf der Straße in Anwesenheit von Autos fahren zu lassen. Drifting 

Speedy darf auch nicht in Schlamm oder Pfützen gefahren werden, da sonst die 

elektronischen Bauteile beschädigt werden können. 

ACHTUNG: Die Entfernung zur Steuerung des Autos beträgt +/- 35 m mit der 

Fernbedienung und +/-20 m mit dem Armband. Darüber hinaus verlieren Sie die 

Verbindung zwischen der Fernbedienung und dem Auto. 

 

Achten Sie darauf, dass der Schalter am Auto auf ON steht. Wenn er 

auf OFF steht, ist das Auto ausgeschaltet und kann daher nicht 

betrieben werden. 

 

Wenn die Autobatterie schwach ist, wirkt sich dies auf die Links-/Rechtsrichtung aus und 

verlangsamt die Veränderung der Form des Autos. 

 

 

Steuerung mit der Fernbedienung 2.4 GHz 

Achten Sie darauf, dass Sie die Fernbedienung mit Drifting Speedy koppeln.  

1/ Schalten Sie das Auto Drifting Speedy und den Controller ein. 

2/ Mit den Tasten "Vorwärts/Rückwärts" auf dem Controller können Sie das Auto vorwärts 

oder rückwärts fahren lassen (siehe Kapitel "Fernbedienung"). 

3/ Benutzen Sie die Tasten "Links/Rechts" auf dem Joystick, um das Auto nach links oder 

rechts zu drehen (siehe Kap. "Steuerkreuz"). 
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4/ Drücken Sie die mittlere Taste, um vom Geländewagen zum Rennwagen und umgekehrt 

zu wechseln (siehe Kap. "Steuerkreuz").  

5/ Wenn sich das Auto in der OFF-Stellung befindet, geht der Joystick automatisch in den 

Standby-Modus. 

 

Steuerung mit dem Armband 

Achten Sie darauf, dass Sie das Armband mit Drifting Speedy koppeln. 

Wie trage ich das Armband? 

 

 

1/ Führen Sie den Daumen in 
das Loch im Armband ein. 

2/ Ihn mit den Löchern 
schließen 

3/ Drücken Sie den Knopf, um 
das Auto zu steuern 

 

1/ Schalten Sie das Auto Drifting Speedy und das Armband ein. 

2/ Die Steuerung mit dem Armband erfolgt durch die Hand.  

3/ Schalten Sie Drifting Speedy nach Gebrauch aus (Schalter OFF) und das Armband 

(ON/OFF). 

 

 

 

 

 

     
1/ Durch Drücken des Knopfes 
die Hand nach oben bewegen, 
um vom 'Rennmodus' in den 
'Offroadmodus' zu wechseln. 

2/ Durch Drücken des Knopfes 
die Hand senken, um vom 
Modus 'Gelände' in den 
Modus 'Rennen' zu wechseln 

3/ Die Faust senken, um 
zurückzuweichen 

 

 

 

 

   

 
4/ Die Faust aufrichten, um 
vorwärts zu kommen 

5/ Drehe die Faust nach links, 
um nach links abzubiegen 

6/ Faust nach rechts drehen, 
um nach rechts abzubiegen 

 

 

Vorsichtsmaßnahmen 

 

1/ Vermeiden Sie Hindernisse, die das Auto und seine Funktionsweise beschädigen 

könnten. 

2/ Berühren Sie nicht die sich bewegenden Räder, um Verletzungen zu vermeiden. 

3/ Versuchen Sie nicht, die Form des Autos manuell zu verändern, da dadurch die inneren 

Teile beschädigt werden. 

4/ Das Auto wird mit komplexen elektronischen Schaltkreisen und elektronischen Bauteilen 

hergestellt: Zerlegen Sie das Auto nicht und verändern Sie die Leiterplatten nicht. 

5/ Achten Sie darauf, Haare oder Kleidung, die sich in den laufenden Rädern des Autos 

verfangen könnten, weit weg zu halten. 

 

Stopp 

 

Um die Batterie zu schonen, trennen Sie sie am Ende der Nutzung ab und schalten Sie alle 

Geräte auf OFF. Entfernen Sie auch die Batterien aus der Fernbedienung. 

 

REINIGUNG UND LAGERUNG 

Um Ihr Drifting Speedy Auto zu reinigen, verwenden Sie ein weiches, trockenes Tuch. 

Verwenden Sie keine Reinigungsmittel. Behandeln Sie Ihr Auto mit Vorsicht. 

So lagern Sie Ihr Auto: Setzen Sie es keiner Wärmequelle aus und halten Sie es von direktem 

Sonnenlicht, hohen Temperaturen und Feuchtigkeit fern, um Kurzschlüsse oder elektrische 

Brände zu vermeiden. 

Entfernen Sie die Batterien aus der Fernbedienung und die Autobatterie, bevor Sie das Auto 

lagern oder transportieren, und verstauen Sie alles in einer Schachtel oder einem Karton, 

damit es nicht beschädigt wird. 
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URSACHEN & LÖSUNGEN PANNEN 

PANNEN GRÜNDE LÖSUNGEN 
Das Auto reagiert nicht 1. Der Akku ist erschöpft. 

2. Die Fernbedienung ist 
nicht mit dem Auto gepaart 
oder das Auto ist auf OFF 
gestellt. 

3. Die Batterien der 
Fernbedienung oder die 
Autobatterie sind nicht 
richtig eingelegt. 

1. Laden Sie den Akku auf. 
2. Schalten Sie das Auto auf 

ON und wiederholen Sie 
den Verbindungsvorgang. 

3. Setzen Sie die Batterien 
und den Akku gemäß den 
Polaritätsinformationen 
auf den Gehäusen ein. 

Das Auto ist 
unkontrollierbar oder 
der Kontrollabstand ist 
verkürzt 

1. Die Batterien der 
Fernbedienung sind leer 
oder die Batterieleistung des 
Autos ist gering. 

2. Möglicherweise gibt es in der 
Nähe Interferenzen. 

1. Ersetzen Sie die Batterien 

der Fernbedienung 

durch neue Batterien oder 
laden Sie die Autobatterie 
auf. 

2. Setzen Sie die Autobatterie 
wieder ein. 

Schutz vor 
außergewöhnlichen 
Fällen 

Das Auto wird durch eine äußere 
Kraft behindert und kann nicht 
richtig funktionieren oder die 
elektronische Schaltung hat einen 
Kurzschluss. 

Schalten Sie das Auto wieder 
ein, Schutz der 
Stromversorgung des 
ferngesteuerten Autos. 

 

Adresse des Herstellers : 

ZhengGuang Pastic Toy Co.,Ltd 

Chenghai District,Shantou City,Guangdong Province, China 
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DRIFTING SPEEDY 

Gebruiksaanwijzing 
Vertaling Oorspronkelijke instructies 

 

Bedankt voor je aankoop van Drifting Speedy. Om een uitstekende piloot te worden, raden 

we je aan de onderstaande instructies aandachtig door te lezen.  

Driften en stuntgekte zijn voor jou! 

 

WAARSCHUWINGEN 

 

Lees en bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik. 

 

 

Waarschuwing! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. Kleine 
onderdelen. Gevaar voor verstikking. 

 Dit speelgoed is geschikt voor kinderen vanaf 6 jaar, zodat ze het op 
de juiste manier kunnen gebruiken. Gebruik de auto altijd in het 
bijzijn van een volwassene.  
 
Het speelgoed moet voorzichtig worden gebruikt vanwege de 
behendigheid die het vereist en om botsingen te voorkomen die de 
gebruiker of derden kunnen verwonden.  
 

 Niet gebruiken in de buurt van mensenmassa's, op de weg of op 
andere plaatsen waar het risico op schade bestaat. 
 

 Pas op dat je geen meubels en ramen beschadigt als je de auto 
binnenshuis gebruikt. Stop bij gebruik buitenshuis onmiddellijk met 
spelen als de donder rommelt. 
 

 De auto moet regelmatig worden gecontroleerd op schade aan het 
netsnoer, de stekker, de schakelaar of andere onderdelen en de 
accessoires. Als er schade is, gebruik het speelgoed dan niet totdat 
het gerepareerd is. 
 
Dompel de auto niet onder, want deze is gemaakt met elektronische 
onderdelen. 

            
       
           
             



V2/20230623 
Waarschuwing! Demonteer of modificeer de auto en de accessoires 
niet, anders werken ze mogelijk niet meer correct. 
 

 De auto mag alleen worden opgeladen met een oplader met de 
volgende eigenschappen: 5V DC - 0,5 tot 2A. 
 
Le bracelet doit être rechargé uniquement avec le câble USB fourni 

et un chargeur pour jouets ayant les caractéristiques suivantes : 5V 
DC-0.5-2A. 
 
 
WAARSCHUWINGEN VOOR BATTERIJEN 
 

 Batterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen mogen alleen 
door volwassenen worden opgeladen. Verschillende soorten 
batterijen of nieuwe en gebruikte batterijen mogen niet samen 
worden gebruikt. Batterijen moeten met de juiste polariteit (+ en -) 
geplaatst worden.  Gebruikte batterijen moeten uit het speelgoed 
worden verwijderd. De voedingsklemmen mogen niet worden 
kortgesloten. 
 
De accu's van de auto en de armband mogen alleen worden 
opgeladen door volwassenen of door kinderen vanaf 8 jaar". 
 

 Dit speelgoed bevat een niet-vervangbare batterij in de armband. 
 

 Eten is geen speelgoed. 
 

 

Klasse III-apparatuur 

 

Breng uw apparaat naar uw plaatselijke afvalverwerkingscentrum. 
Volgens de wet op elektrische en elektronische apparaten zijn 
eigenaren van oude apparaten verplicht om alle oude elektrische en 
elektronische apparaten naar een apart inzamelpunt te brengen. Het 
pictogram hiernaast betekent dat u uw apparaat in geen geval bij het 
huishoudelijk afval mag doen! 

 

 

Batterijen kunnen mensen in gevaar brengen en het milieu vervuilen! 
Maak batterijen nooit open, beschadig ze niet, slik ze niet in en laat de 
inhoud ervan nooit in het milieu terechtkomen. Ze kunnen zware 
metalen bevatten die giftig en schadelijk voor het milieu zijn. 
Verwijder de batterijen uit het apparaat voordat u het weggooit. U 
bent wettelijk verplicht om batterijen weg te gooien door ze naar een 
winkel te brengen of door ze in te leveren bij de inzamelaars van uw 
lokale afvalverwerkingsorganisatie. Het afvoeren van batterijen is 
gratis. Het symbool betekent dat u batterijen in geen geval bij het 
huishoudelijk afval mag gooien, maar dat u ze naar een 
inzamelcentrum moet brengen. 

 

Verklaring van conformiteit : 

Ondergetekende, PASSAT SA, verklaart dat de radioapparatuur van het type DRIFTING 

SPEEDY - CAR03 - UD2196A voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-

conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: 

https://www.bestoftoys.fr/ 

 

INHOUD VERPAKKING 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 – Snelle driftauto 3 – Oplaadbare autobatterij en USB-oplaadkabel 
2 – 2,4 GHz-controller 4– Armband en USB-oplaadkabel 

 

 

 

 

2 1 3 4 

https://www.bestoftoys.fr/
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Naam product DRIFTING SPEEDY 

Referentie CAR03 – UD2196A 

Frequentieband 2410-2473 MHz 

Maximaal vermogen radiofrequentie 3 dBm 

Oplaadtijd auto 2h30 

Autonomie van de auto 15-17 min 

Oplaadtijd polsband 0h30 min 

Autonomie polsbandje 6h00 

Bereik 35 m met afstandsbediening / 20 m met 
polsband 

Hoofdmateriaal ABS 

Batterijtype voor joystick 2 x AA 1.5V LR6 (niet inbegrepen) 

Oplaadbare autobatterij 7.4V DC 600 mAh « Li-ion » 

Afmetingen 33 (L) x 18 (P) x 8,5 (H) cm 

 

BEDIENINGSHENDEL 

 

 

 

 

 
1 – Achteruit 
2 – Vooruit 
3 – Demonstratieknop 
4 – Controlelampje 

 
5 – Stomme 
6 – Naar links 
7 – Draai naar rechts 
8 – Verandering van vorm 
(off-road of race) 

 

Om een verbinding tussen de 2,4 GHz controller en de auto tot stand te 

brengen : 
1/ Schakel de joystick in. Het indicatorlampje knippert.  

2/ Plaats de batterij in de auto en schakel de auto in. 

3/ De synchronisatie is voltooid wanneer het indicatorlampje op de afstandsbediening stopt 

met knipperen. U bent klaar om te rijden. 

 

Wees voorzichtig bij het synchroniseren van de controller met de auto. Er kan maar één 

controller tegelijkertijd aangesloten zijn per auto om interferentie te voorkomen. 

 

TIP: Als het lampje op de joystick nog steeds knippert, laadt u de accu van de auto op via 

het stopcontact (zie hoofdstuk "Accu opladen"). 

Als na 1 minuut de verbinding tussen de auto en het 2,4 GHz signaal van de controller niet 

tot stand is gekomen, gaat de controller in stand-bymodus (indicatielampje uit): druk op 

een willekeurige knop om de stand-bymodus te verlaten. 

Herhaal de bovenstaande stappen als de verbinding niet tot stand komt.  

Als er een verbinding tot stand is gebracht tussen een andere controller of een andere 

auto, zet dan alles in de stand OFF. 

 

 

 

 

 

 

 

 

CONTROLEARMBAND 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 

2 

3 
4 

5 6 

7 

8 

Druk om in te schakelen 2s 

op de AAN/UIT-knop 

Lichten 

Flexibele rubberen band 

Index ring 

Bedieningsknop 

Auto AAN/UIT-

schakelaar 
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De verbinding tussen de armband en de auto tot stand brengen: 
1/ Druk de AAN/UIT-knop gedurende 2 seconden in: de verlichting gaat branden. 

2/ Plaats de batterij in de auto en zet deze op ON. 

3/ Druk nogmaals op de AAN/UIT-knop om de auto te starten: de witte, groene en blauwe 

lampjes (hierna "de 3 lampjes" genoemd) knipperen langzaam achter elkaar. 

TIP: Als er geen verbinding is tussen de armband en de auto, schakel dan alles uit en 

herhaal de bovenstaande stappen. 

4/ Het rode lampje is de oplaadindicator: het blijft branden voor de duur van het opladen. 

Als het uit is, is de armband volledig opgeladen. 

5/ Als de armband niet meer voldoende is opgeladen, gaan het blauwe en groene lampje 

uit. 

Om de auto-demo modus te activeren: druk snel op de bedieningsknop (ter hoogte van de 

vinger). 3 muziekstukken beginnen te spelen. 

 

Zorg ervoor dat u de oplaadkabel gebruikt die bij de armband wordt geleverd. 

 

INSTALLATIE 

 
Voordat u begint : 

1/ Laad de armband op (zie hoofdstuk "De batterij opladen"). 

2/ Laad de batterij van de auto op (zie hoofdstuk "De batterij opladen"). 

3/ Plaats 2 AA-batterijen van 1,5 V in de bedieningshendel nadat u de achterbehuizing 

hebt geopend en sluit de behuizing stevig met een schroevendraaier. 

 

Zorg ervoor dat de polariteit van de batterijen juist is (+ 

/ -). 

Vervang de batterijen als ze versleten zijn: laat ze niet in 

de joystick zitten. 

 

 

BATTERIJ OPLADEN 

 
AUTO :  

Open de behuizing aan de onderkant van de auto met een schroevendraaier. Haal de 

batterij uit de auto en sluit deze aan op de meegeleverde USB-oplaadkabel. Sluit de USB-

stekker aan op een speelgoedlader (5V DC-1A). Het duurt ongeveer 2 

uur om de batterij volledig op te laden.  

Plaats de batterij terug in het compartiment en sluit de koffer. 

 

1/ Het indicatielampje is rood: de batterij wordt niet opgeladen. 

2/ Het indicatielampje knippert (rood/groen): de batterij wordt opgeladen. 

3/ Het indicatielampje is groen: het opladen is voltooid. 

 

Waarschuwing: de autoaccu mag alleen door een volwassene worden opgeladen. De 

oplader is geen speelgoed. 

POLSBAND :  

Sluit de polsband aan op de meegeleverde USB-oplaadkabel en 

steek de kabel vervolgens in een USB-oplaadcontactdoos. 

Het duurt ongeveer 30 minuten om de polsband volledig op te 

laden. 

 

1/ Het indicatielampje is rood: de batterij wordt opgeladen. 

3/ Het indicatielampje is uit: het opladen is voltooid. 

 

Let op: de batterij van de armband is niet vervangbaar. 

 

GEBRUIK 
 

Om veilig te rijden raden we je aan om stormachtige dagen en plaatsen met veel obstakels 

(zoals gebouwen of bomen) te vermijden. Het is ten strengste verboden om met de Drifting 

Speedy te rijden in de buurt van mensenmassa's of op de weg in de aanwezigheid van 

auto's. De Drifting Speedy mag niet in modder of plassen rijden, omdat dit de elektronische 

onderdelen kan beschadigen. 

ATTENTIE: De afstand tussen de afstandsbediening en de auto is +/- 35 m en +/-20 m met 

de polsband. Als je deze afstand overschrijdt, verlies je de verbinding tussen de 

afstandsbediening en de auto. 

 

Controleer of de schakelaar van de auto in de stand ON staat. Als deze op OFF staat, is de 

auto uitgeschakeld en kan deze niet worden gebruikt. 

 

Als de accu van de auto bijna leeg is, heeft dit invloed op de 

links/rechts richtingen en vertraagt dit de vormverandering van de 

auto. 

 

2,4 GHz besturing 

Zorg ervoor dat je de controller koppelt met Drifting Speedy. 
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1/ Zet de auto Drifting Speedy en de joystick aan. 

2/ Gebruik de knoppen "Vooruit/Terug" op de joystick om de auto vooruit of achteruit te 

bewegen (zie hoofdstuk "Joystickbediening"). 

3/ Gebruik de knoppen "Links/Rechts" op de joystick om de auto naar links of rechts te 

draaien (zie gedeelte "Joystickbediening"). 

4/ Druk op de middelste knop om over te schakelen van de terreinwagen naar de 

racewagen en omgekeerd (zie het gedeelte "Bedieningshendel").  

5/ Als de auto in de OFF-stand staat, gaat de joystick automatisch in de stand-bystand. 

 

Controle polsbandje 

Zorg ervoor dat je de armband combineert met Drifting Speedy. 

 

Hoe draag ik de armband? 

 

1/ Steek je duim door het 
gaatje in de armband 

2/ Sluit het met de gaten 3/ Druk op de knop om de 
auto te besturen 

 

1/ Zet de Drifting Speedy auto en de armband aan. 

2/ Gebruik je hand om de armband te besturen.  

3/ Zet de Drifting Speedy uit na gebruik (OFF-schakelaar) en de armband (ON/OFF). 

 

 

 

 

 

 

 

 

     

 
1/ Druk op de knop om van de 
modus 'race' naar de modus 
'offroad' te gaan 

2/ Laat je hand zakken door op 
de knop te drukken om over te 
schakelen van de off-
roadmodus naar de race-
modus. 

3/ Laat je vuist zakken om 
achteruit te bewegen 

 

 

 

 

   

 
4/ Maak een vuist om vooruit 
te komen 

5/ Draai je vuist naar links om 
linksaf te slaan 

6/ Draai je vuist naar rechts 
om rechtsaf te slaan 

 

Voorzorgsmaatregelen 

 

1/ Vermijd obstakels die de auto en de werking ervan kunnen beschadigen. 

2/ Raak de bewegende wielen niet aan om letsel te voorkomen. 

3/ Probeer de vorm van de auto niet met de hand te veranderen: interne onderdelen zullen 

beschadigd raken. 

4/ De auto is vervaardigd met behulp van complexe elektronische circuits en componenten: 

haal de auto niet uit elkaar en breng geen wijzigingen aan op de printplaten. 

5/ Zorg ervoor dat uw haar of kleding niet tussen de wielen komt wanneer de auto in 

beweging is. 

 

Stop 

 

Om de batterij te sparen, koppelt u deze los aan het einde van het gebruik en schakelt u 

alle apparatuur UIT. Verwijder ook de batterijen uit de bedieningshendel. 

 

SCHOONMAKEN EN OPSLAG 

Gebruik een zachte, droge doek om je Drifting Speedy schoon te maken. Gebruik geen 

reinigingsmiddel. Ga voorzichtig met je auto om. 

Om je auto op te bergen: stel hem niet bloot aan een warmtebron en houd hem uit de buurt 

van direct zonlicht, hoge temperaturen en vochtigheid, om elk risico op kortsluiting of 

elektrische brand te vermijden. 

 

Verwijder de batterijen uit de controller en de autoaccu voordat u ze opbergt of vervoert, 

en bewaar alles in een doos of karton om beschadiging te voorkomen. 
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CAUSES & SOLUTIONS PANNES 

PROBLEMEN REDENEN OPLOSSINGEN 
De auto reageert niet 1. De batterij is leeg. 

2. De joystick is niet gekoppeld 
aan de auto of de auto staat 
UIT. 

3. De batterijen van de joystick 
of van de auto zijn niet 
correct geïnstalleerd. 

1. Laad de batterij op. 
2. Schakel de auto in en 

herhaal de 
aansluitprocedure. 

3. Plaats de batterijen 
volgens de polariteit die 
op de dozen is 
aangegeven. 

De auto heeft geen 
controle meer of de 
controleafstand is 
verkort 

1. De batterijen van de joystick 
zijn leeg of de accu van de 
auto is bijna leeg. 

2. Er kan interferentie in de 
buurt zijn. 

1. Vervang de batterijen in de 
joystick door nieuwe of 
laad de autoaccu op. 

2. Vervang de autoaccu. 

Bescherming tegen 
uitzonderlijke 
omstandigheden 

De auto wordt belemmerd door 
een externe kracht en kan niet 
goed functioneren of er is 
kortsluiting in het elektronische 
circuit. 

Zet de auto weer aan, 
bescherm de voeding van de 
afstandsbediening. 

 

Adres fabrikant : 

ZhengGuang Pastic Toy Co.,Ltd 

Chenghai District,Shantou City,Guangdong Province, China 
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DRIFTING SPEEDY 

Istruzioni per l'uso 
Traduzione delle istruzioni originali 

 

Grazie per aver acquistato Drifting Speedy. Per diventare un pilota eccezionale, vi 

consigliamo di leggere attentamente le istruzioni riportate di seguito.  

Le derapate e le acrobazie sono tue! 

 

AVVERTENZE 

 

Si prega di leggere e conservare queste istruzioni per riferimento futuro. 

 

 

Attenzione! Non adatto a bambini di età inferiore ai 3 anni. Piccole 
parti. Pericolo di soffocamento. 

 Questo giocattolo è adatto ai bambini a partire dai 6 anni di età, in 
modo che possano utilizzarlo correttamente. Utilizzare sempre la 
macchina in presenza di un adulto. 
 
Il giocattolo deve essere usato con attenzione a causa della destrezza 
che richiede e per evitare collisioni che potrebbero ferire l'utente o 
terzi. 
 

 Non utilizzare in prossimità di folle, su strada o in qualsiasi altro luogo 
in cui vi sia il rischio di causare danni. 
 

 Fare attenzione a non danneggiare mobili e finestre quando si utilizza 
la macchina in ambienti chiusi. In caso di utilizzo all'aperto, 
interrompere immediatamente il gioco in caso di tuoni. 
 

 La macchina deve essere controllata regolarmente per verificare che 
non vi siano danni al cavo di alimentazione, alla spina, all'interruttore 
o ad altre parti, nonché ai suoi accessori. In caso di danni, non 
utilizzare il giocattolo finché non è stato riparato. 
 
Non immergere la macchina, poiché è composta da componenti 
elettronici. 
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Attenzione! Non smontare o modificare la vettura o i suoi accessori, 
altrimenti potrebbero non funzionare più correttamente. 
 

 La vettura deve essere caricata solo con un caricabatterie con le 
seguenti caratteristiche: 5 V CC - da 0,5 a 2A. 
 
Le bracelet doit être rechargé uniquement avec le câble USB fourni 

et un chargeur pour jouets ayant les caractéristiques suivantes : 5V 
DC-0.5-2A. 
 
 
AVVERTENZE SULLA BATTERIA 

  
Le batterie non devono essere ricaricate. Le batterie devono essere 
caricate solo da adulti. Non è consentito mescolare tipi diversi di 
batterie o batterie nuove e usate. Le batterie devono essere inserite 
con la corretta polarità (+ e -).  Le batterie usate devono essere 
rimosse dal giocattolo. I terminali di alimentazione non devono 
essere messi in cortocircuito. 
 
Le batterie dell'auto e del braccialetto devono essere caricate solo 
da adulti o bambini di almeno 8 anni. 
 

 Questo giocattolo contiene una batteria non sostituibile nel 
bracciale. 

 Il cibo non è un giocattolo. 

 

Apparecchiature di classe III 

 

Si prega di portare l'apparecchio al centro di smaltimento rifiuti 
locale. In base alla legge sugli apparecchi elettrici ed elettronici, i 
proprietari di vecchi apparecchi sono tenuti a portare tutti i vecchi 
apparecchi elettrici ed elettronici in un centro di raccolta 
differenziata. L'icona qui a fianco indica che non si deve in nessun 
caso smaltire l'apparecchio con i rifiuti domestici! 

 

Le batterie possono mettere in pericolo le persone e inquinare 
l'ambiente! Non aprire, danneggiare o ingerire mai le batterie e non 
permettere che il loro contenuto entri nell'ambiente. Possono 
contenere metalli pesanti tossici e dannosi per l'ambiente. Rimuovere 

le batterie dall'apparecchio prima di smaltirlo. La legge impone di 
smaltire le batterie portandole presso un rivenditore o consegnandole 
agli addetti alla raccolta dei rifiuti locali. Lo smaltimento delle batterie 
è gratuito. Il simbolo indica che le batterie non devono essere smaltite 
nei rifiuti domestici, ma che devono essere consegnate a un centro di 
raccolta. 

 

Dichiarazione di conformità : 

Il sottoscritto, PASSAT SA, dichiara che l'apparecchiatura radio del tipo DRIFTING SPEEDY - 

CAR03 - UD2196A è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 

Dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo internet: 

https://www.bestoftoys.fr/ 

 

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 - Auto da drifting speedy 3 - Batteria ricaricabile per auto e cavo di ricarica USB 
2 - Controllore a 2,4 GHz 4- Bracciale e cavo di ricarica USB 

 

 

Nome del prodotto DRIFTING SPEEDY 

Riferimento CAR03 – UD2196A 

Banda di frequenza 2410-2473 MHz 

Potenza massima di radiofrequenza 3 dBm 

Tempo di ricarica dell'auto 2h30 

Autonomia dell'auto 15-17 min 

Tempo di ricarica del braccialetto 0h30 min 

Autonomia del braccialetto 6h00 

2 1 3 4 

https://www.bestoftoys.fr/
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Gamma 35 m con telecomando / 20 con braccialetto 

Il materiale principale ABS 

Tipo di batteria per joystick 2 x AA 1.5V LR6 (non incluso) 

Batteria ricaricabile per auto 7.4V DC 600 mAh « Li-ion » 

Dimensioni 33 (L) x 18 (P) x 8,5 (H) cm 

 

 

LEVA DI COMANDO 

 

 

 

 

 
1 – All'indietro 
2 – In avanti 
3 – Pulsante di dimostrazione 
4 – Indicatore luminoso 

 
5 – Muto 
6 – Girare a sinistra 
7 – Girare a destra 
8 – Cambio di forma 
(fuoristrada o da cor 

 

Per stabilire la connessione tra il controller a 2,4 GHz e la vettura : 
1/ Accendere il joystick. La spia lampeggia.  

2/ Installare la batteria nella vettura e accenderla. 

3/ La sincronizzazione è completa quando la spia sul telecomando smette di lampeggiare. 

Siete pronti a guidare. 

 

Fare attenzione quando si sincronizza il controller con la vettura. Per evitare interferenze, 

è possibile collegare contemporaneamente un solo controller per vettura. 

 

SUGGERIMENTO: se la spia sul controller continua a lampeggiare, ricaricare la batteria 

dell'auto tramite la presa di corrente (vedere la sezione "Ricarica della batteria").  

Dopo 1 minuto, se non c'è connessione tra l'auto e il segnale a 2,4 GHz della centralina, 

quest'ultima passa in modalità standby (spia spenta): basta premere un pulsante 

qualsiasi per uscire dalla modalità standby. 

Ripetere i passaggi precedenti se la connessione non viene stabilita. Se viene stabilita una 

connessione tra un'altra centralina o un'altra vettura, portare tutto in posizione OFF. 

 

 

 

 

 

 

 

BRACCIALE DI CONTROLLO 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Per stabilire il collegamento tra il braccialetto e l'automobile : 
1/Premere il pulsante ON/OFF per 2 secondi: le luci si accendono. 

2/ Installare la batteria nella vettura e portarla in posizione ON. 

3/ Premere nuovamente il pulsante ON/OFF per avviare: le luci bianche, verdi e blu (di 

seguito denominate "le 3 luci") lampeggiano lentamente una dopo l'altra. 

SUGGERIMENTO: se non c'è connessione tra il braccialetto e l'auto, spegnere tutto e 

ripetere i passaggi precedenti. 

4/ La luce rossa è l'indicatore di carica: rimane accesa per tutta la durata della carica. 

Quando è spenta, il braccialetto è completamente carico. 

5/ Quando il braccialetto non è più sufficientemente carico, le luci blu e verde si spengono. 

 

Per attivare la modalità autodemo: premere rapidamente il pulsante di controllo (situato 

all'altezza delle dita). Inizierà la riproduzione di 3 brani musicali. 

1 

2 

3 
4 

5 6 

7 

8 
Per accendere, premere il 

pulsante ON/OFF per 2 

secondi. 

Luci 

Cinturino in gomma flessibile 

Anello indice 

Pulsante di controllo 

Interruttore ON/OFF 

auto 
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Fare attenzione a utilizzare il cavo di ricarica fornito con il braccialetto. 

 

INSTALLAZIONE 

 
Prima di iniziare : 

1/ Caricare il bracciale (vedere il paragrafo "Ricarica della batteria"). 

2/ Caricare la batteria dell'auto (vedere la sezione "Ricarica della batteria"). 

3/ Inserire 2 batterie AA da 1,5 V nella leva di comando dopo aver aperto l'involucro 

posteriore, quindi chiudere bene l'involucro con un cacciavite. 

 

 

Fare attenzione alla polarità delle batterie (+ / -). 

Sostituire le batterie quando sono usurate: non lasciarle 

nel joystick. 

 

 

CARICA DELLA BATTERIA 

 
AUTO:  

Aprire la custodia sul lato inferiore dell'auto con un cacciavite. Estrarre la batteria 

dalla macchina e collegarla al cavo di ricarica USB in dotazione. Collegare la spina 

USB a una presa di corrente per giocattoli (5V DC-1A). Ci 

vorranno circa 2 ore per caricare completamente la batteria.  

Riposizionare la batteria nel suo alloggiamento e chiudere la 

custodia.  
 

1/ La spia è rossa: la batteria non è in carica. 

2/ La spia lampeggia (rosso/verde): la batteria è in carica. 

3/ La spia è verde: la carica è completa. 

 

Attenzione: la batteria dell'auto deve essere caricata solo da un adulto. Il caricabatterie 

non è un giocattolo. 

 

BRACCIALE:  

Collegare il braccialetto al cavo di ricarica USB in dotazione, 

quindi inserire il cavo in una presa di ricarica USB. 

La ricarica completa del braccialetto richiede circa 30 minuti. 

 

1/ La spia è rossa: la batteria è in fase di carica. 

2/ La spia è spenta: la carica è completa. 

 

Attention, l’accumulateur du bracelet n’est pas remplaçable. 

UTILIZZO 
 

Per guidare in sicurezza, si consiglia di evitare le giornate di tempesta e i luoghi con molti 

ostacoli (come edifici o alberi). È severamente vietato guidare Drifting Speedy in prossimità 

di folle o su strada in presenza di automobili. Drifting Speedy non deve essere guidato nel 

fango o nelle pozzanghere, perché potrebbe danneggiare i suoi componenti elettronici. 

ATTENZIONE: la distanza di controllo dalla vettura è di +/- 35 m con il telecomando e di 

+/-20 m con il cinturino da polso. Oltre questa distanza, si perderà la connessione tra il 

controller e la vettura. 

 

Assicurarsi che l'interruttore della vettura sia in posizione ON. Se è 

spento, la vettura è spenta e non può essere utilizzata. 

 

Quando la batteria dell'auto è scarica, questo influisce sulle direzioni sinistra/destra e 

rallenta il cambiamento di forma dell'auto. 

 

Controllo del controller a 2,4 GHz 

Assicurarsi di accoppiare il controller con Drifting Speedy. 

1/ Accendere l'auto Drifting Speedy e il joystick. 

2/ Usare i pulsanti "Avanti/Indietro" del joystick per spostare l'auto in avanti o indietro 

(vedere la sezione "Controllo del joystick"). 

3/ Usare i pulsanti "Sinistra/Destra" del joystick per girare l'auto a sinistra o a destra (vedere 

la sezione "Controllo del joystick"). 

4/ Premere il pulsante centrale per passare dall'auto da fuoristrada all'auto da corsa e 

viceversa (vedere la sezione "Comando a stick").  

5/ Quando la vettura è in posizione OFF, il joystick entra automaticamente in modalità 

standby. 
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Controllo del braccialetto 

Assicuratevi di abbinare il bracciale a Drifting Speedy. 

Come si indossa il braccialetto? 

 

 

1/ Inserire il pollice attraverso 
il foro del braccialetto 

2/ Chiudere con i fori 3/ Premere il pulsante per 
controllare la macchina 

1/ Accendere l'auto Drifting Speedy e il bracciale. 

2/ Usare la mano per guidare il braccialetto.  

3/ Spegnere Drifting Speedy dopo l'uso (interruttore OFF) e il braccialetto (ON/OFF). 

 

 

 

 

 

     

 
1/ Premere il pulsante per 
passare dalla modalità "gara" 
a quella "fuoristrada". 

2/ Premendo il pulsante, 
abbassare la mano per passare 
dalla modalità "fuoristrada" 
alla modalità "gara". 

3/ Abbassare il pugno per 
spostarsi all'indietro 

 

 

 

 

   

 
4/ Fare il pugno per andare 
avanti 

5/ Ruotare il pugno verso 
sinistra per girare a sinistra. 

6/ Ruotare il pugno verso 
destra per girare a destra. 

 

Precauzioni 

 

1/ Evitare gli ostacoli che potrebbero danneggiare la vettura e il suo funzionamento. 

2/ Per evitare lesioni, non toccare le ruote in movimento. 

3/ Non tentare di modificare manualmente la forma della vettura: le parti interne si 

danneggerebbero. 

4/ La vettura è costruita con circuiti e componenti elettronici complessi: non smontare la 

vettura e non modificare i circuiti stampati. 

5/ Fare attenzione a non far impigliare i capelli o i vestiti nelle ruote mentre la vettura è in 

movimento. 

 

Fermarsi 

 

Per preservare la batteria, scollegarla al termine dell'utilizzo e spegnere tutte le 

apparecchiature. Rimuovere anche le batte 

rie dalla leva di comando. 

 

PULIZIA E STOCCAGGIO 

Per pulire il Drifting Speedy, utilizzare un panno morbido e asciutto. Non utilizzare 

detergenti. Maneggiare l'auto con cura. 

Per riporre l'auto: non esporla a fonti di calore e tenerla lontana dalla luce diretta del sole, 

dalle alte temperature e dall'umidità, per evitare qualsiasi rischio di cortocircuito o incendio 

elettrico 

Rimuovere le batterie del joystick e la batteria dell'auto prima di riporle o trasportarle e 

riporre il tutto in una scatola o in un cartone per evitare di danneggiarle. 
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CAUSE E SOLUZIONI DEI GUASTI 

TROPPI MOTIVI SOLUZIONI 
L'auto non risponde 1. La batteria è esaurita. 

2. Il joystick non è accoppiato 
alla vettura o la vettura è 
spenta. 

3. Le batterie del joystick o 
della vettura non sono 
installate correttamente. 

1. Caricare la batteria. 
2. Accendere la vettura e 

ripetere la procedura di 
collegamento. 

3. Installare le batterie 
rispettando la polarità 
indicata sulle scatole. 

L'auto è fuori controllo o 
la distanza di controllo è 
ridotta. 

1. Le batterie del joystick sono 
scariche o la batteria della 
vettura è scarica. 

2. Potrebbero esserci 
interferenze nelle vicinanze. 

1. Sostituire le batterie del 
joystick con altre nuove o 
ricaricare la batteria 
dell'auto. 

2. Sostituire la batteria 
dell'auto. 

Protezione da 
circostanze eccezionali 

La macchina è ostacolata da una 
forza esterna e non può 
funzionare correttamente o il 
circuito elettronico è in 
cortocircuito. 

Riaccendere la macchina, 
proteggere l'alimentazione 
della macchina telecomandata. 

 

Indirizzo del produttore : 

ZhengGuang Pastic Toy Co.,Ltd 

Chenghai District,Shantou City,Guangdong Province, China 

 

 

 

 

 

 

            
       
           
             


